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Senat Republike
XVII. ZAKONODAVSTVO
br. 2484
NACRT ZAKONA
na inicijativu zastupnika QUINTARELLI, COPPOLA, BARGERO, BONACCORSI, CAPUA, CARROZZA, DALLAI, Marco DI MAIO, GALGANO, MALPEZZI, RAMPI, TINAGLI, VARGIU, BALDUZZI, BOMBASSEI, CIMMINO, DAMBRUOSO, MATARRESE, MOLEA, VECCHIO, SOTTANELLI, BINETTI, BUTTIGLIONE, Cristian IANNUZZI i LIBRANDI
(Vidjeti publikaciju Zastupničkog doma br. 2 2520)
koji je odobrio IX. Stalni odbor (promet, poštanske usluge i telekomunikacije) Zastupničkog doma 7. srpnja 2016.
Proslijedio predsjednik Zastupničkog doma Uredu predsjednika Senata 19. srpnja 2016.
Mjere u pogledu pružanja internetskih usluga za zaštitu tržišnog natjecanja i slobode pristupa za korisnike
NACRT ZAKONA
Članak 1.
(Definicije)
1. Za potrebe ovog Zakona: 
a) „internet”: u kontekstu elektroničkih komunikacijskih mreža, kako su definirane u članku 2. točki (a) Direktive 2002/21/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. ožujka 2002., sustav javnih i međupovezanih elektroničkih komunikacijskih mreža, koji uključuje pristupni segment na lokaciji korisnika i koji djeluje prema skupini protokola obuhvaćajući protokol kontrole prijenosa (Transmission Control Protocol – TCP) i internetski protokol (Internet protocol – IP), koje je definirala Radna skupina za razvoj interneta (Internet Engineering Task Force – IETF), koji upotrebljava IP adrese i brojeve iz autonomnog sustava čiju dodjelu na globalnoj razini koordinira Tijelo za dodjelu mrežnih brojeva na internetu (Internet Assigned Numbers Authority – IANA) kao i brojeve povezane s internetskom uslugom brojeva priključne točke usluge („port numbers”), registre naziva domena te korijensku zonu Sustava naziva domena (Domain Name System – DNS), koje na globalnoj razini koordinira IANA;
b) „tehnološka platforma”: skup softvera, tehničkih specifikacija, normi i hardvera koji udomljava pružatelj usluga informacijskog društva kako bi korisnik mogao upotrebljavati određeni softver ili usluge koji se elektronički stavljaju na raspolaganje ili kako bi ostvario korist od određenog digitalnog sadržaja putem interneta, osim softvera ograničenog za specijaliziranu upotrebu koji stoga nije za opću upotrebu;
c) „pružatelj usluga informacijskog društva”: subjekt koji pruža usluge informacijskog društva, kako je definiran u članku 2. stavku 1. točki (a) Zakonodavne uredbe br. 70 od 9. travnja 2003., koji pruža softver ili digitalni sadržaj ili usluge stavljene elektronički na raspolaganje od trećih strana koje su dobavljači sadržaja i usluga putem tehnološke platforme koja korisniku omogućuje kupovinu;
d) „korisničko iskustvo”: kombinacija mehanizama i metoda kojom se korisnika želi staviti u položaj da iskoristi softver ili uslugu stavljenu elektronički na raspolaganje te da dobije dojam njezine upotrebe, koji je pozitivan kada korisnik uoči brzinu i učinkovitost koje premašuju njegova početna očekivanja, odnosno negativan kada korisnik uoči sporost i kašnjenja koji premašuju njegova početna očekivanja;
e) „pružatelji mreža ili elektroničkih komunikacijskih usluga”: ovlašteni subjekti unutar značenja članka 25. Pravilnika o elektroničkim komunikacijama, navedenog u Zakonodavnoj uredbi br. 259 od 1. kolovoza 2003., koji provode mrežne usluge i usluge elektroničkih komunikacija u Italiji kojima se korisnicima u kućanstvima omogućuje pristup internetskim uslugama i pristupanje pružateljima navedene mreže;
f) „pristup najbolje namjere (‚best effort’)”: način rada interneta u okviru kojeg se ne može jamčiti učinkovita isporuka podatkovnih paketa do njihova odredišta jer ne postoje tekuće tehničke specifikacije i razine usluge s obzirom na to da kvalitetu usluge utvrđuje opterećenje mreže.
Članak 2.
(Kvalifikacija usluga pruženih korisnicima)
1. Ne dovodeći u pitanje ono što je utvrđeno u članku 4. Uredbe (EU) 2015/2120 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015., pristup ili usluga povezivanja kojima se ograničava mogućnost korisnika da ostvari korist od dijela ili podskupa usluga koje se nude na internetu ne mogu se kvalificirati kao „internetski pristup” ili „internetska usluga” u okviru komercijalne ponude javnosti te ugovorne i informativne dokumentacije pružatelja mreže ili usluge elektroničkih komunikacija. U ugovornoj dokumentaciji za prethodno navedeni pristup ili uslugu povezivanja trebaju biti navedena, s najvećim tehnički mogućim stupnjem preciznosti, postojeća ograničenja za pristup ili uslugu povezivanja koji omogućuju neograničenu upotrebu usluga ponuđenih na internetu.
Članak 3.
(Ograničenja za upravljanje prometom)
1. U skladu sa smjernicama za provedbu u pogledu članka 3. stavka 5. Uredbe (EU) 2015/2120 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015., pružateljima mreže ili usluge elektroničkih komunikacija nije dopušteno spriječiti pristup aplikacijama i internetskim uslugama ili usporiti pristup u odnosu na brzinu koja bi bila pružena korisniku na istom području s istim kapacitetom i pojasnom širinom s neograničenim pristupom internetu, ne dovodeći u pitanje slučajeve u kojima su potrebne mjere za sprečavanje ili usporavanje pristupa, iako tijekom kratkih razdoblja, zbog jednog od razloga navedenih u nastavku: 
a) u svrhu sprečavanja ili ublažavanja učinaka zagušenja prometa na internetu, pod uvjetom da se prema različitim vrstama prometa odnosi na jednak način;
b) u svrhu očuvanja integriteta i sigurnosti interneta kao i pružatelja usluge predmetne mreže ili elektroničkih komunikacija, ili terminala krajnjeg korisnika;
c) u svrhu ograničavanja prijenosa neželjenih komunikacija krajnjem korisniku, podložno suglasnosti navedenog korisnika;
d) u svrhu provedbe posebnih, obveznih i obvezujućih zakonodavnih ili sudskih mjera. 
2. U skladu sa smjernicama za provedbu u pogledu članka 3. stavka 5. Uredbe (EU) 2015/2120, pružatelji mreže ili usluge elektroničkih komunikacija smiju stavljati na tržište usluge s dodanom vrijednosti kako bi odredili prvenstvo razreda prometa u vlastitom mrežnom segmentu pristupa u svrhu ispunjavanja određenih potreba poslovnih i stambenih klijenata. Prihvaćanje korisnika mora biti slobodno izraženo (npr. elektronički) te mora podlijegati određenom i zasebnom tarifnom i ugovornom sporazumu. Pristup internetu najbolje namjere mora u svakom slučaju biti dio usluga koje nude operatori te biti oglašavan, na jednako istaknut način, u okviru jednakih prethodno navedenih komercijalnih ponuda, iz kojih se oblikuje osnovna tarifa.
3. Pružatelji usluga internetskog pristupa ne smiju odrediti cijenu za takve usluge na temelju usluga ili aplikacija koje se nude ili upotrebljavaju putem pruženog internetskog pristupa.
4. Ako oštećenje integriteta ili sigurnosti interneta, pružatelja internetske usluge, usluga elektroničkih komunikacija ili terminala krajnjeg korisnika iz stavka 1. točke (b) prouzroči promet koji potječe iz terminala drugog krajnjeg korisnika usluga operatora, operator, prije donošenja mjera za sprečavanje ili usporavanje prometa, šalje predmetnom korisniku prethodnu obavijest o planiranim mjerama kako bi korisnik mogao spontano prekinuti štetno ponašanje. Ako to zahtijeva hitnost situacije, operator odmah donosi potrebne mjere kako bi okončao ili spriječio oštećenje te obavješćuje korisnika. Ako štetno ponašanje provodi krajnji korisnik usluga drugog operatora, ne šalje se navedena prethodna obavijest, a samo u slučaju stvarne, značajne i ozbiljne opasnosti od oštećenja integriteta ili sigurnosti interneta ili usluge pružatelja ili ozbiljnog oštećenja terminala krajnjeg korisnika iz stavka 1. točke (b) pružatelj internetske usluge ili usluge elektroničkih komunikacija ističe tu okolnost, unutar šest sati od otkrivanja, pravosudnom nadležnom tijelu, nacionalnom timu za hitne računalne intervencije (Computer Emergency Response Team – CERT), osnovanom pri Ministarstvu gospodarskog razvoja u skladu s člankom 16.a stavkom 4. Pravilnika o elektroničkim komunikacijama, navedenog u Zakonodavnoj uredbi br. 259 od 1. kolovoza 2003., i talijanskom regulatornom tijelu u sektoru komunikacija te pruža tehničke podatke koji su izričito potrebni za sprečavanje nastanka štete u skladu s pravilima za zaštitu povjerljivosti osobnih podataka.
5. U skladu s člankom 5. Uredbe (EU) 2015/2120, u svrhu sprečavanja narušavanja usluga internetskog pristupa i širenja nerazumnih praksi upravljanja, talijansko regulatorno tijelo u sektoru komunikacija uspostavlja, unutar šezdeset dana od datuma stupanja na snagu ovoga Zakona, najmanje razine kvalitete usluge koje se ažuriraju barem na godišnjoj osnovi te koje pružatelji mreže ili usluge elektroničkih komunikacija moraju poštovati i oglašavati na odgovarajući način.
Članak 4.
(Otvoreni pristup softveru, sadržaju i uslugama)
1. Korisnici imaju pravo pronaći na internetu vlasnički softver, sadržaj i usluge ili softver, sadržaj i usluge otvorenog koda po vlastitom izboru u formatu koji je prikladan za njihovu željenu tehnološku platformu te ih upotrebljavati na pravednoj i nediskriminirajućoj osnovi. Korisnici imaju pravo deinstalirati softver i ukloniti sadržaj sa svojih uređaja koji im nije od interesa, osim kada je takav softver pružen zbog obveznih pravila ili je nužan za rad ili sigurnost uređaja, javnih komunikacijskih mreža s kojima se povezuje ili podataka kojima uređaj upravlja. U svakom slučaju, zabranjena je deinstalacija isključivo u svrhu omogućivanja uređaju da radi u suprotnosti s obveznim propisima.
2. Operatori platforme ne smiju ni na koji način ograničiti prava iz stavka 1. na nabavu ili upotrebu određenog softvera, sadržaja ili usluga, osim ako nisu obuhvaćena slučajevima iz stavka 1., putem ugovornih, tehnoloških i ekonomskih alata ili korisničkog iskustva.
Članak 5.
(Transparentnost)
1. Pružatelji mreže ili usluge elektroničkih komunikacija objavljuju unutar trideset dana od datuma stupanja na snagu ovoga Zakona, u dijelu svoje internetske stranice koji se odnosi na transparentnost cijena, predviđenom odlukama talijanskog regulatornog tijela u sektoru komunikacija, o provedbi članka 1. stavka 4. Uredbe sa zakonskom snagom br. 7 od 31. siječnja 2007., preinačene, s izmjenama, Zakonom br. 40 od 2. travnja 2007., ponude u okviru područja primjene članaka 2. i 3. ovoga Zakona, navodeći koje od njih jamče internetski pristup u skladu sa specifikacijama iz članka 2. te koje obuhvaćaju mjere iz članka 3. Iste informacije šalju se talijanskom regulatornom tijelu u sektoru komunikacija na način koji je samo tijelo dužno urediti.
Članak 6.
(Kazne)
1. Izostavljene, nepotpune ili obmanjujuće informacije u komercijalnoj ponudi, kako je predviđeno člankom 2., čine operatora platforme odgovornim za radnje utvrđene člankom 22. stavkom 2. Pravilnika o potrošačima iz Zakonodavne uredbe br. 206 od 6. rujna 2005. te podložnim kaznama koje izriče nadležno tijelo iz članka 27. tog Pravilnika, koje djeluje po službenoj dužnosti ili nakon prijave korisnika.
2. Talijansko regulatorno tijelo u sektoru komunikacija osigurava sukladnost s odredbama članka 3. ovoga Zakona te člancima 3. i 4. i člankom 5. stavkom 2. Uredbe (EU) 2015/2120 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015., utvrđuje kršenja istih odredbi koja čine pružatelji mreže ili usluge elektroničkih komunikacija i izriče kazne iz članka 98. stavka 11. Pravilnika o elektroničkim komunikacijama, navedenog u Zakonodavnoj uredbi br. 259 od 1. kolovoza 2003.
3. Nadležno tijelo iz članka 27. stavka 1. Pravilnika iz Zakonodavne uredbe br. 206 od 6. rujna 2005. ovlašteno je ocjenjivati i kažnjavati, unutar značenja iz članaka 21. do 27. navedenog Pravilnika, kršenja članka 4. ovoga Zakona. 
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